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TOOLS REQUIRED

GEREEDSCHAP NODIG

OUTILS NÉCESSAIRES

Nº4



M Wooden Pine / 

Raw Material: MDF

Finished Product Coated With: 

Varnish or Painted (

atière Première: MDF 

Produit Fini enduit de: 

Vernis ou Peinture (non toxique)

Pin / 

non-toxic)

 

Basismateriaal: Grenen / MDF 

Afgewerkt Produkt behandeld met: 

Vernis of Verf (niet toxisch)
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INHOUD: 
2 Zijkanten (A) 
1 Steunen (B)
4 Steunen (C)
1 Steunen (D)
1 Bovenzijde (E)
2 Onderzijde (F)
2 Metalen Glijders (G)
8 Korte Schroeven (H)
12 Lange Schroeven (J)
4 Plastieken Hulzen (K)
2 Zijkant Lade (L)
1 Voorzijde Lade (M)
1 Achterzijde Lade (N)
1 Onderzijde Lade (O)
8 Metalen Pinnen (P)
4 Wieltjes Met Rem (Q)
8 Excentrieken (R)
2 Nagel (S)
1 Allen Sleuteltje
GEREEDSCHAP NODIG:
Platte Schroevendraaier
Kruisschroevendraaier
Hamer

FR

COMPOSITION: 
2 Côtes (A) 
1 Support (B)
4 Support (C)
1 Support (D)
1 Panneau Supérieur (E)
2 Fond (F)
2 Glissières En Métal (G)
8 Petites Vis (H)
12 Grandes Vis (J)
4 Chevilles  Plastique (K)
2 Côté Tiroir (L)
1 Devant Tiroir (M)
1 Arriére Tiroir (N)
1 Fond Du Tiroir (O)
8 Tétons  (P)
4 Roulettes Avec Frein (Q)
8 Excentriques (R)
2 Treenail (S)
1 Clé Allen 
OUTILS NÉCESSAIRES:
Tournevis
Tournevis étoile
Marteau

COMPOSITION     INHOUDCOMPONENTS     

COMPONENTS: 
2 Side Frames (A) 
1 Sash-bar (B)
4 Sash-bar (C)
1 Sash-bar (D)
1 Top Panel (E)
2 Base (F)
2 Metal Runner (G)
8 Short Screws (H)
12 Long Screws (J)
4 Plastic Tabs (K)
2 Side Of Drawer (L)
1 Front Of Drawer (M)
1 Back Of Drawer (N)
1 Bottom Panel Of Drawer (O)

4 Castors (Q)
8 Cam Fasteners (R)
2 Wooden Pin  (S)
1 Allen Key
TOOLS REQUIRED: 
Flat Screwdriver
Star Screwdriver
Hammer

8 Cam Screws (P)

GB

To be assembled by the purchaser
In Kit

À monter soi-même

EN 12221-2008

Conform Normen

Exigences Sécurité
Conforms to Standards
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POUR BLOQUER
TO BRAKE
REMMEN OP TE ZETTEN

POUR LES DÉBLOQUER
TO UNBRAKE
REMMEN LOS TE MAKEN
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IMPORTANT: Fixer Completement

IMPORTANT: Tighten Completely

BELANGRIJK: Draai Volledig Vast
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IMPORTANT – A CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTERIEURE.  

A LIRE ATTENTIVEMENTE
Conforme aux Exigences de Sécurité EN 12221:2008

ATTENTION- NE PAS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE SUR LA COMMODE

ATTENTION
Attention : Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance sur la commode.

 

Avant d´utiliser la commode, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées, et n'oubliez pas de 
répéter cette vérification régulièrement. 
Ne jamais placez la commode près d´une source de chaleur (feu ouvert, électrique ou à gaz).
Entretenez la commode à l'aide d'un chiffon humide. Séchez ensuite. 
N'employez jamais des produits abrasifs. 
S'il n'y a pas de matelas livre avec le produit, la taille maximale du matelas est de 670 x 515 mm.
Il ne faut en aucun cas démonter la commode.
Si les roulettes sont placées, vous devez les bloquer quand vous utilisez la commode.
La commode est prévu pour les bébés jusqu'à 15kgs.
N'autorisez jamais d'autres enfants à jouer dans la proximité de la commode quand elle est 
occupée.
Vérifiez toujours que la commode soit positionné correctement, fixe et à niveau.
Contrôlez régulièrement votre pièce supérieure: usure ou dégâts et vérifiez la sécurité des 
composants.
Des vis mal vissées peuvent pincer certaines parties du corps ou rester accrochées dans les 
vêtements (ficelle ou ruban sur les sucettes etc.) et présenter un danger  de strangulation.
Ne déplacez pas votre enfant avec la commode ou n'employez pas la commode à d'autres fins. 
N'accrochez rien a la commode qui puisse la rendre instable.
Prenez attention en déplacent la commode car il y a risque d´endommager les meubles en bois.

FR

IMPORTANT – RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE. READ CAREFULLY

Conforms to EN12221:2008

GB

WARNING: DO NOT LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED

WARNING
Warning: Never leave your child unattended on the dresser.

 

Before using the top panel ensure all assembly fixings are properly tightened, and remember to 
regularly check that they remain so. 
If possible, do not place it next to a radiator or hot air vent. Be aware of the risk of open fire and 
other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the 
changing unit.
The dresser should be wiped with a damp cloth and buff with a soft dry cloth.
The use of abrasive cleaners is not recommended. 
If a pad is not supplied with the unit, the maximum size of the pad should be 670 x 515mm
The dresser should not be disassembled for any reason.
When lockable castors (wheels) are fixed, they shall be locked when the dresser or bath unit is in 
use.



The changing surface is designed for be use by children up to 15 kg.
Do not use this product if any parts is broken, torn or missing and use only spare parts approved 
by the manufacturer.
Remember to inspect your article regularly for wear or accidental damage, and for the security of 
components. 
Loose screws can pinch parts of the body or catch clothing (string or ribbons on dummies etc.), 
and present a danger of strangulation.
Do not allow other children to play in the vicinity of an occupied changer.
Always ensure the mattress is correctly positioned firm and level.
Do not transport your child on the dresser or use it for any other purpose.
Do not attach anything, which might cause it to become unstable.
Careless handling or movement of wooden furniture can damage it.

NL BELANGRIJK - AANDACHTIG LEZEN EN 
BIJHOUDEN VOOR EEN LATER GEBRUIK

Conform aan de internationele normen EN 12221:2008
WAARSCHUWING - LAAT NOOIT UW KIND ZONDER TOEZICHT OP DE LUIERPLANK

WAARSCHUWING
Opgelet: Laat nooit uw kind zonder toezicht op de luierplank.

 

Het is niet aan te raden het luierplank naast een warmtebron te zetten (bv open haard, gas of 
elektrisch vuur enz.).
De luierplank moet onderhouden worden met een vochtige doek en daarna drooggewreven.
Gebuik geen schuurmiddelen Wrijf gewoon droog met een zachte doek.
Indien mogelijk, plaats uw luierplank niet in de nabijheid van een radiator of warme luchtbron.
Onzorgvuldig gebruik van een houten meubel kan schade eraan veroorzaken.
Indien geen matras is bijgeleverd, de maximumgrootte van de matras is 670 x 515 mm.
Een vijs die niet genoeg aangespannen is kan uw kindje kwetsen of blijven haperen in 
kledingstukken (bv koordjes om tut vast te houden) en zou kunnen leiden tot ophanging.
Indien de wieltjes geplaatst zijn moet u ze blokkeren wanneer u de wastafel en babje gebruikt.
De luierplank is voorzien voor een gebruik wanneer de baby ongeveer 15 kg weegt.
Laat nooit andere kinderen toe te spelen in de nabijheid van de luierplank wanneer deze bezet is.
Vergewis u er steeds van dat de babje en luierplank juist.
Verplaats uw kind niet met de luierplank of gebruik de plank niet voor andere doeleinden.
Hang niets aan de luierplank waardoor ze onstabiel zou worden .
De luierplank mag om geen enkele reden uit elkaar gehaald worden.



CARBEBÉ

Assistência Técnica Puericultura

Rua Souto Comprido, Nº 3

Arcozelo

4505-684 Caldas de S. Jorge

Portugal
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FABRICADA EM PORTUGAL
MADE IN PORTUGAL

FABRICADO EN PORTUGAL
FABRIQUÉ AU PORTUGAL


